
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KAHR ARMS 9MM - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR KAHR ARMS 9MM /40S&W/45ACP POST
2004 R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KAHR ARMS 9MM /40S&W/45ACP POST 2004 R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010686
Mfr. No.: 0631473408
Color: Black
Make: Kahr Arms
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103160115
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Kahr Arms 9mm
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kahr Arms 9mm. Diese
Anleitung soll sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt. Bitte lese die folgenden Informationen
sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt immer gemäß den Herstelleranweisungen verwendet wird.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die Sicherheitsvorschriften in deinem Land oder deiner Region, bevor du das Produkt
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Mepro FT Bullseye™ Visierung nur mit kompatiblen Pistolenmodellen.
Achte darauf, dass die Visierung korrekt installiert ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Vermeide es, das Produkt in nassen oder extremen Umgebungen zu verwenden, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Halte die Visierung sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel, die das Produkt beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Visierung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Befestige die Mepro FT Bullseye™ Visierung gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Überprüfe die Festigkeit der Befestigungen, um sicherzustellen, dass die Visierung sicher sitzt.

Nutzung der Visierung:2.

Richte die Visierung auf das Ziel aus und achte darauf, dass der zentrale Fokuspunkt deutlich
sichtbar ist.
Nutze die Faseroptik bei Tageslicht und das Tritium bei Dunkelheit für optimale Sicht.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit und den Umgang mit der Visierung zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, während es entsorgt wird.
Informiere dich über spezielle Recyclingprogramme in deiner Region, die möglicherweise für dieses
Produkt verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der
du das Produkt erworben hast. Sie können dir weiterhelfen und zusätzliche Informationen bereitstellen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Risiken abdecken können. Es liegt in deiner
Verantwortung, sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und die geltenden Gesetze und
Vorschriften einhältst.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear sight. This product is designed to enhance your
shooting experience with its advanced technology and intuitive design. To ensure safe usage and compliance
with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions
carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight only on compatible firearms as specified by the manufacturer.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings when using the sight, and ensure you are in a safe and controlled
environment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sight is securely attached to the firearm before use.
Avoid using the sight in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Do not attempt to modify or disassemble the sight; this may void the warranty and compromise safety.
Use the sight only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded.
Remove any existing sights as per the manufacturer’s instructions.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting points on your firearm.
Securely tighten the sight using the provided screws, ensuring it is firmly in place.
Doublecheck the alignment and security of the sight before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight's features and how to properly align it with your target.
Practice using the sight in a safe environment before engaging in live shooting.
Adjust your shooting stance and grip as needed to accommodate the sight's unique design.
Regularly practice aiming and shooting to develop proficiency with the sight.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not throw the sight in regular household waste.
Contact your local waste disposal authority for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear sight, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your MEPRO FT Bullseye Pistol Rear sight. Always stay informed about product recalls and safety updates
through the EU's Safety Gate platform. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Kahr Arms 9mm
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecerte una puntería rápida
y precisa en diversas condiciones de iluminación. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es fundamental que
sigas las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y que esté instalado correctamente.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla o instalar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Utiliza la mira únicamente para su propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra para evitar daños al producto
o al arma.
Utiliza herramientas adecuadas y asegúrate de que la mira esté firmemente sujeta.

Uso:

Practica el uso de la mira en un entorno seguro y controlado.
No apuntes a nada que no estés dispuesto a disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Condiciones de Uso:

La mira está diseñada para funcionar en diversas condiciones de iluminación, pero siempre verifica
su funcionalidad antes de su uso.
Si la mira presenta alguna anomalía, deja de usarla y contacta al soporte técnico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desmonta la parte trasera de tu pistola de acuerdo con el manual del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:2.

Alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Ajusta tu postura y asegúrate de que tu mano esté firme.
Practica disparos en un entorno seguro para familiarizarte con la mira.

Mantenimiento:3.



Limpia la mira regularmente con un paño suave para evitar acumulación de suciedad.
Inspecciona la mira antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, asegúrate de desecharla de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
No arrojes el producto a la basura convencional; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante
autorizado o a la empresa fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre actúa con precaución y sigue las
mejores prácticas para el uso de tu mira Mepro FT Bullseye™.



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro FT
Bullseye Pistol Rear Kahr Arms 9mm
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye™. Ce viseur tritium à fibre optique a été conçu pour offrir une
expérience de tir rapide et intuitive. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournira des informations importantes sur la sécurité,
l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Utilise toujours le viseur dans un environnement sûr et contrôlé.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement la source de lumière lorsque tu utilises le viseur.
Évite de toucher les lentilles avec des doigts sales ou gras.
Ne tente pas de démonter ou de modifier le viseur.
Utilise le viseur uniquement pour les armes compatibles, comme les pistolets Smith &amp; Wesson,
Springfield, IWI, Glock, et d'autres.
En cas de détection d'un dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et contacte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation. Consulte le manuel de ton1.
pistolet pour les spécifications de montage.
Montage:2.

Retire le viseur d'origine de ton pistolet.
Fixe le viseur Mepro FT Bullseye™ à l'emplacement prévu, en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le viseur est bien fixé et ne bouge pas.

Alignement: Vérifie l'alignement du viseur avec le canon de l'arme pour garantir une précision optimale.3.

Utilisation

Avant chaque séance de tir, vérifie que le viseur fonctionne correctement.
Lorsque tu vises, concentretoi sur le point central pour une meilleure précision.
Utilise le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour maximiser son efficacité.
Entraînetoi régulièrement pour te familiariser avec le viseur et améliorer ta précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur dans des ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques et optiques.
Si le viseur est endommagé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au rebut



sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de MEPROLIGHT. Ils sont disponibles pour t'aider avec toutes les informations nécessaires concernant
l'utilisation et la sécurité du viseur Mepro FT Bullseye™.

Note: Ce guide a été élaboré en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et de
consulter régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Guida di Sicurezza per il Mirino Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Kahr Arms 9mm
Introduzione
Il mirino Mepro FT Bullseye™ è progettato per offrire un'esperienza di mira intuitiva e veloce. Questa guida
fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza generali dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi da fuoco compatibili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il mirino e l'arma in condizioni di pulizia e manutenzione adeguate.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Segnala eventuali prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza la dovuta esperienza.
Controlla regolarmente il mirino per segni di usura o danni.
Non modificare il mirino in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il mirino originale se presente.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per installare il mirino Mepro FT Bullseye™.
Verifica che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso2.

Allinea il mirino con il tuo obiettivo, mantenendo la vista concentrata sul punto centrale.
Utilizza il mirino in condizioni di illuminazione adeguata per ottenere i migliori risultati.
Esercitati regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali elettronici e ottici.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nel normale spazzatura.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE designato per questo
prodotto.



Bruksanvisning for MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
REAR KAHR ARMS 9MM
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO FT Bullseye™ kikkertsikte. Dette produktet er designet for å gi deg en sikker
og effektiv opplevelse ved bruk av ditt våpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk
og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer når du håndterer våpen.
Oppbevar alltid kikkertsiktet og våpenet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øre og øyebeskyttelse ved skyting.
Kontroller at kikkertsiktet er riktig installert og sikkert festet før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke kikkertsiktet i svært kalde eller varme forhold som kan påvirke ytelsen.
Kontroller jevnlig kikkertsiktet for skader eller slitasje.
Ikke forsøk å reparere kikkertsiktet selv; kontakt en autorisert forhandler for service.
Bruk ikke kikkertsiktet hvis det er synlige skader eller hvis det ikke fungerer som forventet.
Sørg for at det ikke er noe hindring foran kikkertsiktet før du skyter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern kikkertsiktet fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Fest kikkertsiktet til våpenet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Stram festene forsiktig, men unngå å overstramme for å unngå skade.
Kontroller at kikkertsiktet er i riktig posisjon før du bruker det.

Bruk:2.

Juster kikkertsiktet for å passe til dine preferanser og skytestil.
Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå best mulig sikting.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med sikteinnstillingene dine.
Vær oppmerksom på lysforholdene; tritium vil hjelpe i mørkere forhold.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter må kastes i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Ikke kast kikkertsiktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.



Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ kikkertsikte. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye Pistol
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika Mepro FT Bullseye Pistol. Naszym celem jest zapewnienie maksymalnego
bezpieczeństwa i satysfakcji podczas korzystania z naszego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub zdarzenia odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed montażem celownika.
Używaj celownika tylko na broni, do której jest przeznaczony.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Nie próbuj naprawiać ani modyfikować celownika samodzielnie.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Przymocuj celownik Mepro FT Bullseye do szyny montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Kalibracja Celownika:2.

Po zamontowaniu celownika, przeprowadź kalibrację na strzelnicy, aby upewnić się, że celownik
jest poprawnie ustawiony.
Dokonaj niezbędnych korekt, aby uzyskać precyzyjne trafienia.

Użytkowanie Celownika:3.

Używaj celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika i dostosowuj je w razie potrzeby.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy broń jest rozładowana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania celownika Mepro FT Bullseye Pistol.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR KAHR ARMS
9MM Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
käyttöohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen määriteltyihin tarkoituksiin.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain asianmukaisessa ympäristössä, joka ei altista sitä äärimmäisille sääolosuhteille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Vältä katsetta suoraan auringonvaloon, kun käytät kiikaria.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta sen käytöstä.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaria vain tarkoituksenmukaisessa ampumapaikassa, jossa ei ole muita ihmisiä tai eläimiä
lähellä.
Pidä kiikari puhtaana ja kuivana, jotta sen toiminta ei heikkene.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on pois päältä ja tyhjennetty ennen kiikarin asentamista.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseen takana olevaan kiinnityspisteeseen.
Tarkista, että kiikari on oikeassa kulmassa ja kunnolla paikallaan.

Käyttö:2.

Ota kiikari käyttöön asettamalla silmäsi kiikarin linssin taakse.
Säädä tarkennusta, kunnes kohde näkyy selkeästi.
Käytä kiikaria vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ennen
laukausta.

Hävittämisohjeet
Kiikarin hävittäminen tulee tehdä vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja optisten laitteiden hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On



tärkeää, että saat tarvitsemasi tuen ja tiedot turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti MEPRO FT
Bullseye™ kiikarin käytöstä turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR KAHR ARMS 9MM
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye™ sikten. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
siktning för din pistol. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar din pistol med Mepro FT Bullseye™ sikten.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd endast siktet med kompatibla pistoler, såsom Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock och
andra.
Var medveten om att sikten är känsliga för kraftiga stötar; hantera dem varsamt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Rengör området där siktet ska installeras noggrant.1.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat.2.
Fäst siktet på pistolen enligt tillverkarens anvisningar.3.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt och är i rätt position.4.

Användning

Justera siktet för att passa din syn och skjutstil.
Använd siktet i ljusa och mörka förhållanden för att säkerställa dess funktionalitet.
Öva regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Lämna in produkten på en godkänd återvinningsstation eller avfallshanteringsanläggning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säker användning av MEPRO FT Bullseye™ sikten, vänligen kontakta
en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare
service.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ sikten. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR KAHR ARMS 9MM
Úvod
Děkujeme Vám za zakoupení mířidla MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
optimální výkon a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby mířidlo bylo nainstalováno a používáno v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím mířidla se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na poškození a opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte
mířidlo používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mířidlo pouze s kompatibilními zbraněmi, jako jsou Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI,
Glock a další.
Při instalaci mířidla dodržujte pokyny výrobce pro zajištění správného umístění a upevnění.
Při používání mířidla v noci se ujistěte, že je tritiová technologie plně funkční.
Dbejte na to, aby mířidlo nebylo vystaveno extrémním teplotám a vlhkosti, což by mohlo ovlivnit jeho
výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na příslušné místo na zbrani.
Upevněte mířidlo podle pokynů výrobce a zkontrolujte, zda je pevně připevněno.

Používání:2.

Před střelbou se ujistěte, že mířidlo je správně nastaveno a kalibrováno.
Při zaměřování se snažte využít centrální bod zaostření pro přesnost.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené, obraťte se na odborníka, který vám poradí s bezpečnou likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a používání mířidla MEPRO FT Bullseye™ se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že jste si vědomi všech pokynů a doporučení pro bezpečné používání.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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